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Hoofdstuk 1 -

Asca, Mayl en Cyrel -

Sneeuw in Kadhal
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1

Het sneeuwde in Kadhal. Het sneeuwde al weken in Kadhal, een gebeurtenis die uniek was in de lange en gevarieerde geschiede­nis van de Keizersstad. ’s Nachts kwamen niet Kads tranen uit de hemel vallen, maar dikke sneeuwvlokken, óf keiharde hagel, óf bijtende ijsregen, al naar gelang het gemoed van de Huilende God. Overdag was het niet veel beter. De hemel was grauw en bewolkt en als de zon door wist te breken, dan had hij veel te weinig kracht om de sneeuw en het ijs te doen smelten.

De Kadhalezen ondergingen het natuurverschijnsel met oneindig veel gekanker. Kadhal, stad van de Huilende God, was gebouwd rond het Godsoog, de sterkste bron van magie in de hele wereld. Normaliter regende het er ’s nachts en scheen over­dag de bloedhete zon. Huizen, openbare diensten, waterwerken, mensen en zelfs de dieren waren niet ingesteld op zoveel kou. De vijvers in de tuinen der rijken vroren dicht, de sierplanten stijf en dood, net als de vlinders, kikkers en zang­vogels. Publieke waterputten moesten dagelijks worden open­gehakt, de platte daken van de stad moesten ontdaan worden van de dikke lagen sneeuw (er waren er al enkele ingezakt), de bewoners gingen gekleed in alle kleren die ze bezaten en klappertandden nog steeds (diverse waren doodge­vroren in hun onverwarmde huizen). In de gerechtshoven stonden in de schrijfkamers de ijzeren vuurpotten die normaal gebruikt werden om de folterijzers in op te warmen. Iedere gelukkige gerechtsdiender die niet de straat op hoefde, had zich daar verzameld. De ongelukkige dienders haastten zich over de straten en vonden oneindig veel redenen om kroegen, winkels en andere gelegen­heden te onderzoeken. Elke plek die ze maar uit de plakkerige sneeuw en de kille wind hield.

Kolen waren duur, bont was onbetaalbaar, warmte een schaars goed. De inwoners van Kadhal waren ongelukkig, humeurig en weinig geneigd tot vreugde-uitingen. De meeste dan.

Het gelach van de kinderen schalde triomfantelijk door de straat.

‘Kads kloten!’ schreeuwde Mayl woest. ‘Pus uit jullie neus­gaten!’ Ze zwaaide woedend – en volkomen tevergeefs – met haar vuist naar de kwajongens die lachend en gillend er vandoor gingen. Haar lengte en opvallende verschijning maakten de blonde vuurdanseres een natuurlijk doel voor de nieuwste vorm van terreur in de straten van de Keizers­stad: sneeuw­ballen­gooiers. Eén sneeuwbal was tegen haar hoed gekomen, drie tegen haar jurk en eentje, een meesterworp, precies in haar hals. Natuurlijk smolten de vlokken direct en zochten ze zich met ijzige vingers onder haar lijfje – zowel de voor- als achterkant! – een weg naar beneden.

Navloekend ging Mayl De Geschoren Aap binnen. Het was druk in de taveerne. De kou dreef de mensen van de straat en uit huis. Kroegen waren ook niet verwarmd, maar ze hadden het voordeel dat er genoeg mensen waren om het nog een beetje aangenaam te maken. De geur in de taveerne was bijna tastbaar: een mengeling van mensenlijven, bier en brandewijn, kook­luchtjes, de rook uit pijpen, de walm van lampen. Na enig speuren ontdekte ze Asca en Cyrel die in een hoekje stonden te nippen aan hun brandewijn. Alle tafeltjes waren bezet.

‘Wat zie je er rood uit, een sneeuwkus gehad?’ pestte Cyrel.

‘Als we buiten zijn zal ik jou eens inzepen, valse dwerg!’ Mayls humeur was niet best. Moeder had haar vaak verteld over de sneeuwstormen en ijsvlakten van haar thuisland. In die verhalen leek het allemaal prachtig. Wreed misschien, maar met een prachtige wreedheid. Maar verhalen waren verhalen. Sneeuw en ijs waren helemaal niet mooi. Het was koud, ongemakkelijk en verraderlijk op de koop toe.

‘Ophouden!’ beval Asca, zonder er veel bij na te hoeven denken. Sommige dingen veranderden nooit. ‘Mayl, je hebt de luit?’

‘Wat denk je dan dat dit is? Een zak met knollen?’ Gelukkig hadden de sneeuwballen de geborduurde fluwelen zak gemist waarin de luit was opgeborgen.

‘Moeten we echt helemaal naar De Twaalf? Het is een roteind lopen, en dan door die kou!’ klaagde Cyrel. ‘Ik blijf veel liever hier.’

‘Dan doe je dat toch, dan strijken Mayl en ik het dansgeld samen op. Heb je misschien een klus hier?’

Cyrels gezicht betrok. Op dit moment waren dansklussen schaars. En wat er was, leverden maar weinig op. Koud weer maakte de mensen vrekkig. Het was dat Asca had geregeld dat ze op een of ander ­veteranen­feest konden spelen en dansen, anders zou het deze week krap aan zijn geweest met de penningen. ‘Ik ga wel mee,’ mokte Cyrel. ‘Maar De Twaalf is een saaie tent en nog ver weg ook!’

Asca onthield zich van commentaar. Elke kroeg waar geen patsers kwamen, waar niet geknokt of gegokt werd, was volgens Cyrel een saaie kroeg. De Twaalf lag buiten het Negende District en was er niet eentje waar kamelenvoerders of rabauwen kwamen.

‘Kunnen we dan geen snorder nemen?’ stelde Mayl voor. ‘Een koetsje is beter dan lopen.’

‘Dat is bijna alles wat we verdienen vanavond. Heel misschien kunnen we terug een snorder nemen, als de fooien een beetje goed zijn.’

‘Hmpf!’ was het antwoord van Mayl. Ze mocht wéér die kou in.

‘Hmpf!’ stemde Cyrel in.

2

Magie, sneeuw en ijs. Het bood een voedingsbodem voor verschijningen die gewoonlijk onbestaanbaar waren in Kadhal. Totdat iemand ze opriep...

De kamer was klein en vol, een onbetekenende tempel verborgen in het ondoordringbare hart van een krottenwijk. Een dozijn gedaanten knielde voor een troon van dekens en kussens waar een ­oer­oud, kaal mannetje zat met een kop die nog het meest weg had van een walnoot. De dikke oogleden, platte neus en ijzergrijze huid van de priester vertelden dat hij was geboren ver weg naar het noorden en oosten, op de mysterieuze, ijzige hoogvlakte van Kesbo waar ijsdemonen onvoorzichtige zielen verslonden en magiërs de bergen konden laten beven. De wandkleden droegen de beeltenissen van de verschrikkelijke goden van Kesbo. Er was Dhurrhan De Eter met zijn felrode huid en groene slagtanden; er was de Bittermaagd wier geliefde wapen gif was en voor wie het merg en de hersenen der doden een lekkernij waren; en Iniiaka, de gevlerkte slang die elke nacht de zon opat en de maan baarde.

De gelovigen murmelden in trance, een monotoon geluid dat deed denken aan kille wurgwinden, aan dodelijke ijsmist en bevriezend bloed. De priester hief zijn blote, stokachtige armen. ‘O Vader Dhurrhan, o Moeder Bittermaagd, o Tante Iniiaka, uw kinderen smeken u! Uw kinderen smeken u! Help ons onze wraak te volvoeren!’

De grauwe hemel boven Kadhal roerde zich en het begon harder te sneeuwen.

3

‘Kad! Ik hoop dat het binnen warmer is dan buiten!’ Mayl klappertandde en haar neus en oren voelde ze inmiddels niet meer. Ze veegde met haar bloedloze vingers de sneeuwvlokken uit haar ogen.

‘Dat moet wel, kouder kan niet!’ merkte Asca op terwijl ze haar tas met dansspullen en haar fluit verschikte. De Twaalf was een taveerne van twee verdiepingen met luiken die vrolijk rood en wit waren geschilderd. Er zat echt glas in de ramen en door de kleine ruitjes – op hun plaats gehouden door een loden vlechtwerk – scheen uitnodigend licht. Sneeuw hoopte zich op in de hoeken.

Cyrel zei niets maar haastte zich naar de deur. Ze droeg Sjli met zich mee, weggestopt onder jas en lijfje, maar ze maakte zich toch zorgen. Sjli kon helemaal niet tegen de kou. Voordat ze naar binnen ging schudde ze nog geërgerd de sneeuw van haar hoedje.

Asca en Mayl treuzelden nog geen halve tel en volgden Cyrel naar binnen.

De sneeuw bleef stil vallen.

4

Het peloton beklom in alle stilte de rotshelling die naar de schrijn leidde. Alhoewel de stenen koud en glad waren door het onvermijdelijke ijs, gleed geen enkele man uit en klonk er geen geluid. Dit waren Runters Mannen, de speciale eenheid van het vierde Legercorps die werd ingezet voor de gevaarlijkste missies, de moeilijkste opdrachten. Vannacht was er echter geen missie. Officieel bevonden ze zich in hun kampement drie valleien terug. Ze waren in het geheel niet in de buurt van de Schrijn Der Zeven Winden. Als de heilige plaats werd geplunderd, waren het vast en zeker rovers, alhoewel geen enkele Kesboonse rover sinds mensenheugenis een priester had durven te bestelen. Wie durfde tenslotte hun ongenadige en zo wraakzuchtige meesters lastig te vallen? Alleen ongelovigen zouden zo stom zijn.

Zonder opgemerkt te worden klommen de Kadhalezen over de muur. Er waren geen wachtposten. Waarom zouden er wachtposten zijn?

De eerste dode was een novice die op weg was met een kruik olieboter om lampen in de kapel bij te vullen. Vakkundig werd hem de keel doorgesneden. De kruik kreeg niet eens de kans om op de grond uiteen te spatten. Meer doden volgden. Natuurlijk was er geschreeuw, natuurlijk werd er gevochten, dat was onvermijdelijk. Maar het ge­schreeuw verstomde snel en het gevecht was kort. Onder de Kadhalezen vielen geen doden.

Beladen met goud, zilver en losgewrikte edelstenen keerden Runters Mannen in een geforceerde mars terug naar hun kampement. Een week later kregen ze het bevel op te breken en te vertrekken. Het Vierde ­Leger­corps was nodig om een opstand in de Noquiesche provincies neer te slaan. Het Keizerrijk verliet de ijzige hooglanden van Kesbo om er de eerste paar Keizers lang niet meer terug te keren.

5

Ze kwamen van ver, maar ze kwamen. Vol haat, vol wraak, vol boosaardigheid. De Hongerige Vader, de Bittere Moeder, Tante Beest. Ze keken neer op het gebouw dat het brandpunt was van hun wraak. Het was voorbestemd dat de negenentwintig overgebleven mannen verzameld waren op één plek. Goden maakten geen plannen, ze maakten werkelijkheden.

Dhurrhan De Eter opende zijn getande muil en vroor met zijn adem ieder raam en iedere deur vast. Ontsnappen was nu onmogelijk.

De Bittermaagd schudde met haar vreselijke haren en zwierde met haar rokken. Een stormwind omringde de taveerne. Geen levende kon het gebouw nog benaderen.

Iniiaka rolde om de taveerne heen, strakker en strakker en strakker. De kou van haar bloed doordrenkte steen en hout drong door iedere keer en spleet, gleed met duizenden tastende voelharen over plavuizen en door de schaduwen.

De goden van Kesbo waren in Kadhal.

6

‘Het zijn allemaal oude knarren,’ mopperde Cyrel terwijl ze zich omkleedden.

‘Veteranen met geld zijn altijd oud,’ antwoordde Asca. ‘Jonge kerels geven hun geld gemakkelijker uit.’

De drie zusjes gniffelden aan die herinnering. Hun adem wolkte.

‘In de feestzaal moet het echt warmer zijn! Mijn vingers vriezen er af!’ vervolgde Cyrel.

‘Ze kijken echt niet naar onze vingers.’ Asca deed de omslagdoek weer om haar schouders alhoewel het niet echt onderdeel van haar kostuum was. Maar het was ook zó koud! Zelfs binnen.

‘Kan mij niet schelen. Als het maar warm is!’

‘Ha! Wij maken ze wel warm!’

‘Maar ík wil het warm krijgen!’

‘Klaag niet! Jullie hebben nog wat aan!’ wierp Mayl tegen. ‘Ik sta daar in mijn danskostuum!’ Ze was inmiddels helemaal omgekleed en ingesmeerd met de speciale pasta. Maar haar huid was één en al kippenvel en ze had een deken omgeslagen om nog een beetje warm te blijven. Het hielp amper. De kou leek overal dwars doorheen te gaan. Voor de allereerste keer dat ze haar vuurdans deed vond Mayl het jammer dat ze door de pasta en haar aanleg niets van de warmte van de vlammen voelde. Die was nu van harte welkom! ‘Schiet eens op! Ik wil zo snel mogelijk beginnen!’

‘Ik ben al klaar. Bijna.’ Asca tokkelde de luit. Ze draaide een snaar aan en probeerde het instrument nog een keer uit.

‘Ik houd Sjli bij me!’ In Cyrels stem lag zorg en uitdaging. Wee degene die zei dat ze Sjli achter moest laten! ‘Het is veel te koud om hem achter te laten. Hij beweegt nauwelijks.’

‘Toch nog een voordeel van die kou,’ mompelde Mayl, zo zacht dat Cyrel haar niet kon horen. Ruzie zou alleen maar betekenen dat het nog langer zou duren voordat ze aan haar dans kon beginnen. Ze klappertanden en stampte met haar voeten. Kad, wat was het koud!

Asca zei helemaal niks. Zolang Cyrel maat hield met haar ­fluit­spel mocht ze desnoods Sjli als hoofdtooi dragen!

‘Schiet nou op!’ riep Mayl. ‘Ik bevries!’

‘Ja ja.’

‘Jaaaa!’

‘Nou, kom op dan!’

7

De gelovigen in de krottempel wiegden hun bovenlichaam heen en weer. De priester beefde en boog keer op keer. Ze wisten dat hun smeekbede was verhoord. Ze wisten dat de Hongerige Vader, de Bittere Moeder en Tante Beest waren gekomen om wraak te nemen.

Diep in hun angstige harten hoopten ze dat er genoeg bloed was om de honger der goden te stillen. Anders zou die honger gestild worden met hun eigen levens.

Het oproepen van goden was altijd gevaarlijk.

8

‘Yee! Yee!’

Wervelend, dansend, zwaaiend met haar fakkels kwam Mayl op. Haar komst werd in de feestzaal met gejuich ontvangen. In een hoekje speelden Asca en Cyrel op luit en fluit. Alle lichten in de zaal waren gedoofd zodat Mayl des te beter uitkwam.

Het was duidelijk dat de mannen hun soldatendagen al een tijdje geleden achter zich hadden gelaten. Hangwangen, buikjes, grijs haar. Eens soldaten, nu welvarende burgers met goedlopende zaken of jaargelden, zorgzame vrouwen thuis, kinderen, bedienden. Niet iedere soldaat eindigde met missende ledematen als straatventer of deurwachter. Sommigen hadden goed geld overgehouden van hun dienst in barbaarse streken. Zeker Runters Mannen! De schalen en borden waren gevuld met gebraad, de kroezen en kommen vol wijn en brandewijn en in het midden van de zaal danste een exotische jonge meid die deed denken aan gloriedagen lang geleden en ver weg.

9

Kou sloop door de herberg als een meestermoordenaar. Het drong door leem en steen, hout en stof. Langzaam, onmerkbaar, onstopbaar. Iniiaka kneep het leven uit alles wat zij tegenkwam. Eerst klein: luizen, kakkerlakken, schorpioenen en ander ongedierte, maar gaande­weg groter: de muizen in de muren en onder de vloeren en daarna de ratten in de kelder. Glijdend, wurgend, niets ontsnapte aan zijn greep.

De Bittermaagd streelde met haar tochtvingers door kieren en spleten, vond wegen en openingen en kneep lampen uit. Het kleed van de Bittermaagd was Duisternis.

Dhurrhan De Eter verslond. Elk doodgevroren leven verslond hij. Klein eerst, maar allengs groter. Het waren kleine hapjes, voorgerechten. Het hoofdmaal moest nog komen.

10

De gelovigen en de priester grijnsden. Hun hart vervuld van woeste vreugde. Wraak was nabij.

11

Mayl rilde en danste. Ze spuwde vuur, liet vlammen over haar benen, buik en armen likken, maar ze voelde enkel kou. De vloer zoog de warmte uit haar voeten en benen, de lucht was stroperig en leek gevuld met ontelbare (en onzichtbare) van de allerkleinste naalden die er maar te bedenken waren. Kou! Kou! Mayl begon sneller te dansen om érgens warmte te vinden.

Asca kneep een paar keer haar ogen stevig dicht om wakker te blijven. Haar vingers gleden moeiteloos over de snaren van de luit, maar ze leken gescheiden te zijn van de rest van haar lichaam. Ze voelde een lome roes over haar heen komen, waartegen bijna niet te vechten viel. Het was ook donker in de zaal, net als de nacht. Gek, ze voelde helemaal de kou niet meer. Het was best wel aangenaam zo...

Zonder maat te verliezen, verschoof Cyrel nog een keer. Haar billen voelden aan als stenen broden! Onder haar hemd bewoog Sjli tegen haar buik aan. De slang leek opgewonden, alsof hij prooi bespeurde, of een vijand. Eén keer in een kroeg had een hond Sjli aangevallen. Het was een rattenbijter geweest die werd gebruikt in de vechtkuilen. De baas van het beest had zijn hond niet willen intomen, en Cyrel had het mormel uiteindelijk een klap verkocht met een kruik. Gelukkig was ze die avond net met een beroepsworstelaar. Het was allemaal geëindigd in een fikse vechtpartij, maar Sjli en zij waren er ongeschonden vanaf gekomen. Cyrel blikte om zich heen. Was er ergens een hond of kat waar Sjli zo opgewonden door was? Kad! Als ze klaar waren ging ze op een hete bakplaat zitten totdat ze weer gevoel in haar achterste had!

Het publiek keek vol aandacht naar Mayl – Geen wonder, oudere mannen die ze waren. Bovendien was er in de donkere zaal weinig anders te zien – maar de kou had ook hen in de greep. Hun adem was wit, hun mantels hoog opgetrokken, hun mutsen en hoeden diep neergetrokken, sjaals en hoofddoeken om de laatste kieren dicht te stoppen. Als de mummies van vergeten heersers van weleer zaten ze aan de feesttafel, enkel de ogen, neus en mond vrij. De rest ingepakt, omzwachteld: als mummies. Bevroren mummies.

12

De goden van Kesbo kenden geen vreugde, enkel genoeg­doening. En de verwachting van genoegdoening.

De Hongerige Vader, de Bittere Moeder, Tante Beest wisten dat genoegdoening niet lang meer zou duren. De zielen van de tempelschenners wachtten. Het feestmaal zou weldra beginnen.

13

Mayl klappertandde en probeerde niet te rillen. Kouuuuuu! Het was een ongelooflijke kou, een bittere kou, een brandende kou. Hoe had moeder kunnen leven in een land waar het altijd zo was? Haar dans met de vuurkorven was ten einde. Het was een spectaculair gezicht en warmde haar meestal lekker op. Dit keer niet. Alle warmte die ze had werd direct uit haar botten gezogen door de kille tocht in de zaal. Als de strelingen van een lijk, schoot er door Mayl heen en ze huiverde bij die gedachte. Waar kwam dat vandaan? Geen tijd voor verhaaltjes. Concentreer je op de dans!

De mannen aan de tafel waren stil, ze wisten dat er meer zou komen. Het was doodstil in zaal. In heel de herberg. Sneeuw in de hoekjes maakte geen geluid. IJs in de waterkannen maakte geen geluid. Dode beestjes in gaten en hoeken maakten geen geluid. Verloren zielen maakten geen geluid.

Het is tijd. Mayl knikte haar twee zusjes toe. Het was tijd voor de finale, de dans waarom ze beroemd was. De dans die ze van haar moeder had geleerd en die alleen zij in heel Kadhal kon uitvoeren. De vuurdans.

Het fluitspel gleed scherp, breekbaar door de stille tombe – Tombe? Zaal! Zaal! Een duistere zaal, dat wel – en Mayl begon de eerste passen.

Waar blijft Asc? Het snarenspel van de luit bleef achterwege. De fluit alleen droeg de melodie. Vanuit haar ooghoek zag Mayl hoe Cyrel Asca een flinke por gaf. Ze zat te slapen! Het stomme wicht zat te slapen! Asca schrok duidelijk wakker en een paar tellen later voegde het geluid van luit zich bij de fluit.

Opgelucht begon Mayl in ritme te klappen.

Zoals de bedoeling was, begonnen de toeschouwers mee te klappen. Langzaam, zoals de dans langzaam begon. Nu nog langzaam.

14

De priester en de gelovigen wiegden heen en weer in hetzelfde bezwerende ritme, als stille sneeuw die viel. Stemmen zwierven van hoog naar laag, als huilende vrieswinden die tussen de hemelbergen van het verre Kesbo zwieren.

Langzaam, langzaam, langzaam. Steeds langzamer. Sluipend, smorend, moordend. De wraak die helemaal van de hooglanden kwam was bitter en koud, duister als de eindeloze nacht die wachtte aan het eind der tijden.

Langzaam, langzaam, langzaam. Steeds langzamer.

15

Mayls moeder heette Snayl en eens was zij de jongste vuurdanse­res ooit aan het hof van de koning van Rhunney. Er waren intriges, een oude koning wiens positie zou verzwakken als zijn heilige vuurdanseres verdween, er waren hebzuchtige handelaren die dachten in het verre Kadhal goud te kunnen krijgen voor de vuurdanseres van de koning. Er was angst om de vuurdanseres te doden. Ze was heilig.

Rhunney, land van ijs en vuur, in eeuwige strijd met zichzelf gewikkeld. Ontzagwekkende ijsmuren schoven naderbij om het te vermorzelen, te verstikken. Maar vuur uit de bodem, vloei­baar gesteente, kokende waterbronnen verjoegen ijs en kou. En de vuurdanseressen stuurden die hete ondergrondse aderen, verlokten en verleidden de steen, temden die macht. Daarom waren ze heilig.

Wat had Rhunney, land van vuur en ijs, te maken met de mys­terieuze hoogvlakte van Kesbo? Eigenlijk niets. Ze lagen ver uit­een en deelden geen geschiedenis, geen taal, geen geloof, niets.

Behalve het ijs en de sneeuw natuurlijk.

16

‘Yee, yee!’ Mayl danste de rituele passen die ze van haar moeder had geleerd. Het moest zoals het moest. Eén misstap en de dans zou niet werken, of erger nog, de dans zou werken maar haar bescherming zou onvoldoende zijn. Mayl kon zich maar al te goed de lessen van haar moeder herinneren. Ze had er meermalen brandblaren aan overgehouden. ‘Yee, yee!’ Lang­zaam, maar telkens een heel klein beetje minder langzaam. Iedere stap, iedere wenteling net iets minder langzaam.

De focus van al het leven in de herberg was Mayl. Zij was een bloem, zij was de zon, zij was warmte, zij was leven. Luit en fluit speelden, de mannen klapten. Telkens iets minder langzaam.
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Een rilling, een onrust, een dissonantie trok door de aanbidders van de goden van Kesbo. Het ritme haperde en heel even versnelde het wiegen, werd het gemurmel der gelovigen onzeker.

De oeroude priester grauwde en bracht de aanbidders weer in het gareel. Niets mocht de wraak op de tempelschenners in de weg staan. Niets kón de wraak in de weg staan! De aanwezigen verdubbelden hun inspanningen om deze onverwachte hindernis te overwinnen.

18

Iniiaka de gevlerkte slang siste, de Bittermaagd met haar dodelijke vingers en rokken van duisternis siste, Dhurrhan De Eter met rode huid en groene tanden siste. In Kesbo zouden ze de onbeschaamde tegenstand hebben weggevaagd en de ziel van de heks een eeuwigheid laten lijden. Dit was echter Kadhal, stad van de Huilende God Kad, stad van hitte en stof. Hier moesten de goden van Kesbo vechten om hun wil tot werkelijkheid te maken.

En ze vochten.

19

Stap voor stap danste Mayl, sneller, nog een beetje sneller. Er was enkel nog de muziek, de dans, het ritme.

Snel, sneller.

Ze volgde het ritme, het ritme volgde haar. Als een bende bevroren lijken, met magie tot leven geroepen, klapten de mannen. Rijp hing aan baarden en snorren, ijs bedekte de roemers en kroezen, het gebraad was vastgevroren aan de borden en schotels. Ze klapten alsof hun leven er vanaf hing.

Zweetdruppels werden direct kleine witte ijsparels die wegstuiterden. Mayl danste, maar het lukte niet. Ze voldeed aan de rituelen, ze verleidde, ze lokte, maar de warmte kwam niet. Het smeulende vuur dat normaal in haar groeide met elke pas die ze maakte, wilde niet komen.

Het was niet mogelijk, maar het werd nog kouder. De lucht zelf leek te bevriezen.
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De priester en de gelovigen bewogen nauwelijks meer. Hun stemmen waren samengevroren tot een bijna onhoorbaar gebrom. Ze wisten wat er op het spel stond: hun wraak.
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Mayl kreunde. Het werd bijna pijnlijk te bewegen. Bij iedere stap die ze nam, leek de vloer zich aan haar voeten vast te bijten, bij iedere beweging die ze maakte, schuurden eeuwige ijswinden over haar huid. Haar ogen zaten bijna dicht.

Ik moet dansen.

Ze hoorde geen geluid meer, geen muziek, geen geklap, geen gejoel. Misschien was er niets meer te horen. Ze zag niets meer, enkel duisternis omringende haar. Duisternis en kou.
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‘Van mij,’ sprak Iniiaka de gevlerkte slang, zoals goden spraken. Zij wilde de onbetekenende sterveling dooddrukken.

‘Van mij,’ eiste de Bittermaagd. Zij wilde met haar koude vingers het leven uit de danseres wurgen.

‘Van mij,’ beval Dhurrhan De Eter, en dat was dat. Hij was de Vader. Hij zou de vuurheks met huid en haar verslinden. Haar beenderen kraken tussen zijn tanden, haar ziel vermalen tussen zijn kiezen totdat er zelfs geen herinnering meer van over was.
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Eenmaal begonnen is een lawine niet te stuiten. Een donderbui begint met de eerste regendruppel, een laaiend vuur wordt uit één vonk geboren.

Stap. Stap. Mayl wist niet eens meer of ze daadwerkelijk danste. Ze zweefde in duisternis, los van alles wat met leven te maken had. Ze moest... Ze zou...

Stap. Stap... Stap.

Het eerste deel van de dans was voltooid, het oeroude vuurritueel had zijn hoogtepunt bereikt.

Mayl vloog in brand.

Het vuur omhelsde haar, golfde om haar heen, speelde over haar lichaam, haar haren, haar kledij. Het was warmte, het was leven, het was licht.

Kreten van verbazing en schrik klonken op onder de feestgangers (Plotseling vol leven. En een feestzaal die plots baadde in het licht).

Mayl glimlachte, wervelde in het rond. De vlammen konden haar niet deren. Daar zorgde de speciale pasta én haar overgeërfde talent voor. Met de dans kon ze de vlammen oproepen en tijdens de dans waren de vlammen haar vriend. Zolang ze danste.

24

De drie goden van ver krijsten, gehavend, gebrand. Hun macht was gebroken. Hun doel was niet gebroken. Uit wraak waren ze opgeroepen en wraak zouden ze volvoeren.

De wrede goden van Kesbo waren niet kieskeurig.

25

De oeroude priester kreeg niet de kans te gillen, evenmin als zijn volgelingen. Kou rukte zijn hart open, verbrijzelde hem, ver­slond hem. Hetzelfde gebeurde met zijn volgelingen.

In mensentermen duurde het een ogenblik. In de tijdmeting van de ziel en in de tijdmeting van het lijden duurde het een eeuwigheid. Daarna was alles voorbij.

De drie goden verdwenen uit Kadhal, hun taak volbracht.

26

Terwijl de penningen en zelfs duiten over de vloer stuiterden, volvoerde Mayl haar dans. Het oproepen van het vuur moest zorgvuldig gebeuren, maar het bedwingen evenzeer. Pas voor pas danste Mayl en beetje bij beetje werden de vlammen op haar lichaam kleiner en kleiner.

Voor het eerst in vele weken voelde ze zich warm vanbinnen.

27

Die nacht regende het in Kadhal.



II. Dienaren van het Keizerrijk
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Hoofdstuk 2 -

Maezelan -

Het lied van de Rode Hand
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eerste traandag van de zaadmand,

achtste jaar van de Keizer Schepadiah

––––––––
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1

Alle vrouwen

Godinnen

prinsessen

burgeressen

hoeren

Allemaal gelijk in het donker

Allemaal dwaas en wreed in het licht.

Het gedicht van de verdorven dichter Deo

Frynsalliam waarvoor hij werd veroordeeld tot 

veertig zweepslagen tussen de gerechtspilaren.

––––––––
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IN DE DUISTERE KROEG boog de dichter Tavgar Crus zich over zijn goedkope brandewijn. Waarom leest niemand mijn gedichten? Waarom toch? Schijt van Kad! Ik ben een dichter, een kunste­naar. Ik zie de ziel van de wereld als geen ander, maar wordt mijn talent begrepen? Wel nee! Bah! Kadhal is een stad van bedriegers en goudvergaarders, waar onbenullen zich een weg omhooglikken en waar banaliteit als grootste kunst wordt beschouwd. Ah! Had ik maar geleefd ten tijde van Deo Frynsalliam! Dan hadden wij samen menig kruik gedeeld en hadden we de vuigste vleespotten van Kadhal afgestruind. Ik ben in de verkeerde tijd geboren. Ik ben een verloren ziel, onbegrepen in de duisternis.

Vol zelfbeklag nam Tavgar Crus nog een slok van zijn brande­wijn. Het bocht brandde scherp in zijn keel, maar gaf een warm gevoel vanbinnen. Ondanks zijn bittere zelfmedelijden zag Tavgar Crus wel een bekende door de kroeg lopen. De mislukte dichter stak zijn hand op. ‘Medon! Medon Harsmanker!’

In contrast met de lange uitgemergelde Tavgar Crus – de dichter had met zijn lange zwarte haar en puntsikje wel iets weg van een schaduw­spook – was Medon Harsmanker gebouwd als een gedrongen stier, met krullend grijs haar en pluizige bakke­baarden. De schilder droeg een oude legerjas die vele malen was opgelapt en die was besmeurd met kleurige verf­vegen. Met diepe basstem antwoordde hij: ‘Tavgar Crus! Hoe is het? Probeer je nog steeds de nieuwe Deo Frynsalliam te worden met je scandaleuze verzen?’

De pezige dichter snoof. ‘Ik heb al even veel succes als die oude sensualist tijdens zijn leven. De gegoede burgers van Kadhal waarderen alleen dichters als ze veilig en wel dood zijn. Bah! Maar Medon, hoe gaat het met jou? Ik heb je een tijd niet gezien. Probeer je nog steeds door te breken als portretschilder in hogere kringen?’

‘Met even veel succes als jij. Maar ik schilder momenteel wel veel. Ik heb een nieuwe muze.’

Tavgar Crus snoof nogmaals. ‘Zo zo, jij wel. Zeg, ken ik haar? Is het een weggelopen dienmeid? Of een verveelde bakkers­vrouw die jouw brood betaalt? Je laat haar zeker wel meer zien dan alleen maar je kwast, hè?’ Het schorre lachje van de dichter was betekenisvol.

Op het gezicht van Medon Harsmanker viel nu enkel nog onverschillige beleefdheid te lezen. De insinuaties van de bittere dichter waren als een dode worm in een appel, maar ze waren niet de moeite waard om op te reageren. Hij had betere dingen te doen vanavond. ‘Ze is... exotisch. Maar ik moet echt verder, je weet dat je een muze niet kan laten wachten.’

‘Pfa,’ was het commentaar van Tavgar Crus. ‘Vertrek maar als je echt niet kan wachten.’ Hij wuifde de breedgeschouderde schilder weg als een lage bediende.

Medon Harsmanker verwaardigde zich niet om antwoord te geven. Zijn goudharige godin wachtte op hem. Zonder om te kijken beende de schilder de kroeg uit.

In gedachten zond Tavgar Crus de gedrongen schilder een verwensing na. Bah! Die knoeier had werk en op de koop toe ook nog een of andere snol, en wat had hij? Niets! Voor zijn brood moest hij morgen weer aankloppen bij een schrijfhuis en zich vernederen als een schurftige hond. Dagenlang stompzinnige teksten kopiëren voor een miezerig bestaan terwijl er in hem vurige woorden borrelden en kookten.

Als de juiste mensen mijn gedichten eens lazen, zou alles anders zijn, dacht Tavgar Crus. Hij gebaarde naar het nachtelijk Kadhal, onverschillige hoer die zij was. Lees mij! Ken mij!
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Ver na middernacht

door de peesstegen

zwalkte de dronken dichter

Tavgar Crus.

‘Neem mij,’

lonkte de eenzame hoer

in de donkerste slenk.

‘Neem mij voor niets,

Knappe jongen.’

En hij nam haar

Tegen de muur

In de regen

Voor niets.

En zij lachte

als alleen een demones

kan lachen.

En de melk uit haar tepels

was geel.

3

KOUD KRENG

ZONDER HART

VERKOOP JE WAREN

IN DE ONDERWERELD

WAAR MONSTERS JE EEUWIG VERSLINDEN

Eerste gedicht van de Rode Hand-moorden

4

Als ratten

snuffelden de nieuwsgaarders

in het vuil

van de stad.

‘Wat is er voor nieuws?’

vroeg er één

aan de diender

die antwoordde:

‘Een moord,

zo gruwelijk!

Hij sneed haar open

en schreef met bloedrode hand

zijn waanzin

op de muren.’

De diender beurde

de rondegift

en de nieuwsgaarder

ging snel de kamer binnen

waar zij dood lag

en de waanzin

bloedrood

op de muren stond.
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‘Je bent van mij.’

De demones lachte.

‘Mijn slaaf.

Breng mij het vlees

van vrouwen,

en ik breng je

het paradijs.’

De duistere dichter

Tavgar Crus

beefde om zijn

vreselijke wandaad

in de vorige nacht

en likte

de gouden melk

uit haar borsten

terwijl heel Kadhal

zijn woorden las.

6

‘Een moord

een gruwel.

Daar moet een eind aan komen,’

baste gerechtscommandeur Maezelan.

‘Heer!

Een moord

een gruwel.

Daar moet een eind aan komen,’

herhaalden zijn officieren

in koor.

‘Verdubbel de dienders

ondervraag de hoeren

spoor de informanten aan!’

beval gerechtscommandeur Maezelan.

‘Heer!

Wij verdubbelen de dienders

ondervragen de hoeren

sporen onze informanten aan!’

beloofden de officieren.

Luitenant Silfonen

goedgekleed

krulde zijn snor.
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Na de noen

kwam beurse Mayl

terug van haar geverfde minnaar.

Zij huiverde

toen zij

in het nieuwspamflet

de woorden las

van de Rode Hand.
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POORT NAAR HET PARADIJS

BLOED VOOR MELK

GELE MELK

KOM MIJN STAAL STREELT JE

OPEN DE POORT HOER

Tweede gedicht van de Rode Hand-moorden
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Kadhal gistte en borrelde.

Stil waren de oorlogen

saai de hofschandalen

zonder pit de paardenrennen

maar de Rode Hand

hield de stad in haar greep

met zijn waanzinnige woorden.

Onwetend lag

Tavgar Crus

zijn demonendromen

te dromen.
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‘Een vervelende kwestie

nietwaar, mijn beste?’

sprak majoor Telaevanen

in Kapitein Maarvels Herenclub.

‘Een tweede moord

een tweede gedicht

in alle nieuwspamfletten.’

Majoor Maezelan antwoordde:

‘We krijgen hem te pakken,

Het recht zegeviert altijd.’

Majoor Telaevanen glimlachte

‘Ik heb er alle vertrouwen in,

mijn beste.

Alle vertrouwen.’
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In elkaars armen

lagen

Silfonen en Yorja.

Hij bedekt met striemen,

samen vredig.

De zwepenmeesteres vroeg:

‘Vangen jullie

die moordenaar

met de Rode Hand?’

Haar geliefde en slaaf sprak:

‘Wij vangen

die moordenaar

van de Rode Hand.’

Silfonen kuste haar.

‘Misdadigers maken fouten,

allemaal.

Aan het eind

dansen zij

tussen de gerechtspilaren,

allemaal.’

Toen klemde

Yorja zich vast

aan haar eigen gerechtsofficier

en huiverde zij.
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‘Een gouden ring

duimendik,’

zo sprak de eerste rabauw,

‘zou ik kopen

van de beloning

voor het vangen van

de Rode Hand.’

‘Nee!’

riep de tweede rabauw.

‘Een mantel van fluweel en bont

laarzen van

het beste ossenleer

en een zwaard

van blauwstaal,

dat zou ik kopen

van de beloning

voor het vangen van

de Rode Hand.’

‘Een feest,’

Zo sprak de derde rabauw,

‘zoals nog nooit vertoond!

Met drank en eten

nachtenlang,

dat zou ik kopen

van de beloning

voor het vangen van

de Rode Hand.’

‘Dan ben jij mijn vent,’

zei Cyrel

en ze schoof

tegen hem aan.

Stil

in de donkerste hoek

zat Tavgar Crus

dichter met bloedhanden

geniepig lachend

te wachten

op een kans.
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JE BENT MOOI

IN JE RODE BRUIDSWADE

VROUW VAN VELEN

TOTDAT JE MIJ TROF

JE ZAL NOOIT ONTSNAPPEN

Derde gedicht van de Rode Hand-moorden
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Bevend schoof Asca

het nieuwspamflet

van zich af.

Soms had ze genoeg

van de stad en de stegen

van de kroegen en de klanten

van de dans en de penningen.

Een eigen huisje ergens,

wilde ze.

Een goede man

met kinderen

een bestaan zonder zorgen

en nooit meer

de straat der Scherven.

Maar geld, dat was het probleem.

Te weinig in haar zakken.
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Gele dromen

droomde

rode Tavgar Crus.

Demonendromen

waren zo zoet.

De prijs?

Geen prijs te hoog

vond Tavgar Crus.

Duizend doden

zee van bloed

slachthuizen vol vlees,

waren net genoeg

voor een hartenklop

dromen

van gele dromen.
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Luitenant Silfonen

gestoken

in smaakvol stadstenue

deed verslag

aan majoor Maezelan.

‘Bijna hadden wij

de moordenaar van

de Rode Hand

- zoals de pamfletten

hem noemen -

maar hij ontsnapte

in de donkere stegen.’

Majoor Maezelan

keek bedachtzaam.

‘Hij verdween

zoals een konijn

verdwijnt

in de doornstruiken?

Een stel honden

zou dat probleem

oplossen!’

Neutraal

bleef het gezicht

van de luitenant.

‘Heer, honden in Kadhal

voor de jacht

op voortvluchtigen?

Dat is een...

buitengewoon idee.’

Opgetogen

sloeg commandeur Maezelan

met zijn vuist op tafel.

‘Honden!

Dat is de oplossing.’
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‘Maak hem pompeus,’

sprak de nieuwsbaas,

‘Een dikke diender

Op een paard gezeten

met jachthoorn in de hand

en een roedel honden

die op spoken jagen.’

‘En in het struikgewas

de Rode Hand

die een vrouw vermoordt?’

vroeg Medon Harsmanker.

Hij schetste ondertussen

met houtskool

de opzet van

de spotprent.

De nieuwsbaas lachte luid

‘Ja! Lever het in

voor de noen.

Dan staat die

in de middageditie.’
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DEZE STAD IS EEN TOMBE

VOL MET MADEN

IK LACH OM JULIE

EN KLEUR DE STRATEN ROOD

OFFER ALLE HOEREN

VOOR ONBENULLIGE ZONDEN

IK BEN DE DOOD

Vierde gedicht van de Rode Hand-moorden
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‘Wie is dat?’

vroeg Mayl nieuwsgierig

aan haar tekenende minnaar.

Op papier

sloop een gestalte

duister en dreigend

door de donkere stad

een blinkend mes

in zijn hand geklemd.

Medon kuste Mayl

in haar slanke hals.

‘Dat is de moordenaar

van de Rode Hand.

Drie duiten,

betaalt het nieuwspamflet.

Goed geld

voor weinig werk.’

‘Bij Kad,

dat ze hem snel

moge pakken!’

meende Mayl.

‘Nee! Nee!’

zei Medon.

‘Voorlopig niet!

Hij betaalt de drank!’
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‘Laat me geld zien,’

vroeg de hoer

in haar kamer.

Zenuwachtig was ze,

voor de donkere

lange man

met zijn dwalende blik.

Hij smeet haar op bed

en trok zijn mes

om haar keel te openen.

Klein staal

fijn staal

lag in haar hand verborgen

en opende zijn gezicht.

Zij gilde en gilde

haar longen rauw.

‘Moord! Moord!

De Rode Hand is hier!’

En Tavgar Crus

Moordenaar en dichter

vluchtte weg.
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‘Heer Maezelan, kom snel,’

zo sprak de bode.

‘De moordenaar van de Rode Hand

is betrapt.

Hij wordt nagezeten,

door onze dienders.’

Gezwind greep Gerechtscommandeur

Maezelan

mantel en zwaard.

‘De honden,’ beval hij

en de honden werden hem gebracht

en hij voegde zich bij de jacht

op de moordenaar

van de Rode Hand.

Door de nacht

en de regen

trokken de dienders van het Negende

zwaard in de hand

lantaarn hoog geheven

honden blaffend, snuffelend, snuivend.

Achter

de vluchtende

rode slachter

aan.

Door de duisterste stegen

voerde het spoor

maar er was geen ontsnappen

aan de honden

van de dienders.

In een hoek gedreven

werd de schrijver in bloed

gevat door de dienders.

‘Het moest van de demones,’

zo huilde Tavgar Crus.

‘Voor de gele melk.’

Maar toen de dienders

zijn armoedig kot

bezochten

was er

niets.

22

Het gejuich was verstomd en de menigte begon zich te versprei­den. Met de normale Kadhalese nuchterheid bespraken de burgers de executie terwijl straatjongens en souvenirjagers probeerden bebloede rafels kleding – en soms restjes vlees – van de moordenaar te bemachtigen.

Maezelan wendde zijn blik af. Hij putte geen vreugde uit de ultieme bestraffing die tussen de gerechtspilaren werd uitge­voerd, maar hij voelde absoluut geen spijt bij de terecht­stelling van Tavgar Crus. Die kerel was een akelige moorde­naar geweest, krankzinnig en wreed.

Luitenant Silfonen kwam op zijn meerdere af. Natuurlijk zag de luitenant er onberispelijk uit: een parelgrijs pak waarin een subtiel dubbel streepje zat verwerkt, een witgele das, glanzend gepoetste schoenen en riem, en de nachtzwarte zwaardschede ditmaal. Als contrast was de hoedenband van de jagershoed een warm zonrood waarin enkele kleine kleurige eendenveertjes waren gestoken. In zijn hand hield hij diverse van de vele nieuwspamfletten die de stad rijk was. ‘U bent een beroemd man, commandeur. U wordt in diverse stukken geroemd.’

Een van Maezelans wenkbrauwen schoof verbaasd omhoog. ‘Geroemd nog wel? Dat is wat anders dan hun gebruikelijke vergif. Ik wist niet dat die vellen ook lof konden uitdelen.’

‘Zo nu en dan, heer, in uitzonderlijke gevallen. U wordt “De jager van Kadhal” genoemd en geprezen voor uw vinding­rijkheid. Dat u de nieuwsgaarders na afloop persoonlijk te woord stond, heeft daar ongetwijfeld in hoge mate aan bijge­dragen.’

Maezelan kon een glimlach niet onderdrukken. Het was maar al te duidelijk dat luitenant Silfonen dat allemaal maar niets vond. Volgens de besnorde gerechtsofficier deed een goede beambte zijn werk in stilte, zonder te streven naar lof of bekendheid. Maar zo eenvoudig was het niet. In de hogere ambtelijke kringen moest je het politieke spel meespelen, of je verloor op den duur je positie aan ambitieuze nieuwkomers met invloedrijke connecties. ‘Mijn goede grootvader zei altijd dat je meer duiven ving met broodkruimels dan met kiezels. Ik ben van plan er een vast gebruik van te maken. Het heeft in deze zaak heel goed uitgepakt. Ik zoek er alleen nog de juiste persoon voor. Iemand die representatief is, welbespraakt, met een zeker niveau van beschaving...’

De gerechtscommandeur kende Silfonen inmiddels lang genoeg om zijn gezicht goed te kunnen lezen. Onder het uiterst beleefde masker stak een storm van afgrijzen op. De publiciteit zoeken en omgaan met het onbeschaafde nieuwsgaardersvolk was niet iets waar de luitenant naar verlangde.

‘Luitenant ...’ Maezelan zweeg even. Hij kon het niet laten zijn eerste officier nog even te plagen. ‘Wat denk je van derde luitenant Gabissanen?’

‘Een uitstekende kandidaat, heer,’ antwoordde Silfonen afge­meten na een halve tel. Hij had zichzelf weer in de hand. Een beschaafd heer kon iedere situatie aan. Als de commandeur had gewild dat hij de nieuwsgaarders te woord stond, dan had hij dat gedaan. Maar de jonge Gabissanen was net zo geschikt voor die taak.

Maezelan grinnikte. Zijn serieuze stemming was inmiddels helemaal omgeslagen. ‘Silfonen, laten we een goed eethuis zoeken. Mijn maag rammelt, en er zijn nog diverse zaken die ik met je wil bespreken. Hoe vond je het bijvoorbeeld dat we voor deze zaak speciaal enkele luitenants en sergeants hadden vrij­gemaakt?’

In diep gesprek gewikkeld gingen beide gerechtsofficieren op weg.

Op de hoek van het plein schraapte een straatzanger zijn keel. Hij had een nieuw lied verzonnen, een lied van de beroemde Rode Hand-moorden.
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Het feest was al in volle gang toen vrouwe Yorja met haar minnaarslaaf arriveerde.

Vanavond droeg Yorja een vuurrode leren jurk met een strak zwart brokaten lijfje. Een klein zwart hoedje met een lange sleep van zwart kant waarin pareltjes waren verweven, omvatte haar vlammende haar. Rijlaarzen en -handschoenen vervolmaakten het geheel. Aan haar gordel hing een gesel van ruwe haaienhuid. Elk van de negen stroken telde viermaal een stevige knoop waarmee een ervaren Meesteres een rug kon openleggen, maar ook zacht als de wind kon strelen. Vrouwe Yorja was een konin­gin van vuur en duisternis, wreed en genadig tegelijk, die zowel pijn als genot uitdeelde. Zij was de heerseres van Silfonens hart.

Silfonen was enkel gekleed in een strakke leren rijbroek. Gedienstig liep hij achter zijn meesteres aan. Om zijn nek zat een met fluweel gevoerde slavenhalsband van glanzend gepoetst staal. Een ragfijne ketting met minuscule zilveren schakels liep van het functionele sieraad naar vrouwe Yorja’s pols. Bij de minste spanning zou de keten breken, iets wat een enorme schande over zijn meesteres zou afroepen, dus zoals het een goede slaaf betaamde hield Silfonen zorgvuldig zijn vrouwe in de gaten en paste hij zijn passen aan de hare aan.

Het hoge keldergewelf was een grote ruimte die verlicht werd met flambouwen. Her en der hingen slaven aan dikke ketenen, of waren ze vastgezet op speciale houten constructies. In één hoek was een lage kooi te vinden met gehurkte slaven, bewaakt door een gezette oude Meester uitgedost en fel opgemaakt als een Keizerlijke hofdame. In een andere hoek stonden gemakke­lijke banken op een verzameling dikke tapijten. Slavenmeesters en -meesteressen keuvelden ontspannen met elkaar, terwijl op de volgende bank twee, drie of meer lichamen gepassioneerd met elkaar verstrengeld waren. Bedwelmende geuren zwierden door de lucht, gelach, gehijg en kreten van pijn en genot vulden de ondergrondse ruimte. Het waren de gebruikelijke taferelen op een feest van de Kadhalese slavenhouders.

Yorja begroette links en rechts vrienden, kennissen en klanten: vrouwes met slaven, heren met slaven, een enkele man of vrouw alleen. Yorja kende bijna iedereen, en iedereen kende Yorja.

‘Oh! Ik zie daar Koning Touw! Dat is lang geleden. Lieverd, kom mee,’ beval Yorja. Ze gaf een o zo gering rukje aan de fijne zilveren ketting die vastzat aan de slavenhalsband van haar minnaarslaaf.

‘Ja, vrouwe,’ sprak Silfonen nederig en natuurlijk volgde hij zijn vrouwe. Koning Touw? Als vanzelf – hij was altijd een diender, dat kon hij niet uitzetten – zocht Silfonen zijn geheugen af, maar voor Yorja’s slaaf was het een nieuwe naam in de geheime schemerwereld van vrijwillige slaven en hun eigenaren.

Het duurde even voordat zij was aangekomen bij Koning Touw: zoveel mensen, zoveel gesprekken. Silfonen bekeek de man door de wimpers van zijn neergeslagen ogen. Hij had een breed gezicht, bekroond met een korte krullende baard. Grote neus en wijd uiteen staande ogen. Koning Touw had geen zweep of kettingen bij zich, maar minstens een dozijn rollen touw, verschillend van kleur en dikte. Silfonen kende de voorstellingen van touwendanseressen, maar hij had het idee dat Koning Touw iets heel anders deed.

Drie kussen op de wangen, zo was de vreemde gewoonte tussen meesteres en meesteressen. Dat soort intimiteit was ongehoord in de normale maatschappij. Na een subtiel teken van zijn meesteres ging Silfonen op zijn knieën. Zijn vrouwe had Koning Touw inderdaad hoog staan.

Yorja sprak: ‘Lieve, het is zo lang geleden dat ik je gezien heb! Doe je nog een demonstratie?’

‘Zeker weten, vrouwe! Ik heb nieuwe knooptechnieken geleerd. Het gaat heel bijzonder worden.’ De stem van Koning Touw was even vol als zijn gezicht, zijn accent – bespeurde Silfonen vanaf de vloer – was volks.

‘Ik kan nauwelijks wachten. Omhoog, mijn liefste slaaf,’ Yorja wendde zich nu weer tot Silfonen. ‘Let goed op straks. Koning Touw is een kúnstenaar. En ga nu wat te drinken voor ons halen, wij krijgen een droge keel. Waarde Koning, wat wil je drinken?’

Zoals het een slaaf betaamde, haalde Silfonen drankjes voor zijn meesteres en Koning Touw. Hier was hij geen luitenant in dienst van de Keizer. Hier was hij enkel de slaaf van meesteres Yorja, en hij zou het niet anders willen. Hoe grijs en leeg was zijn leven voordat hij Yorja had leren kennen! Bij Yorja vond hij passie, woeste lust, en tegelijkertijd de vrede die altijd had gezocht.

Later op de avond zat Silfonen aan de voeten van zijn geliefde vrouwe. Koning Touw deed in het midden van de zaal zijn voorstelling: een slavin hing in een wieg van touwen, haar benen opgetrokken, de uitdrukking op haar gezicht was er één van serene vervoering. De touwenmeester was inderdaad een ware kunstenaar. De touwen, de knopen en de vrouw waren een harmonieus geheel van verschillende poses wanneer Koning Touw een nieuwe knoop legde, of een arm, been of het hele lichaam van de slavin van positie deed veranderen. Uit het publiek klonk waarderend gefluister. Het had wel iets weg van een kwadai-voorstelling. Yorja’s hand kroelde gedachteloos door het haar van haar minnaarslaaf.

Silfonen was gelukkig. Alles was zoals het moest zijn. Zij was zijn vrouwe, hij was haar slaaf. Het universum was in balans.

2

Het was vroeg op de ochtend, pas een uur na zonsopkomst. De straten waren nog fris van de nachtregens. Dit was het tijdstip dat luitenant Silfonen en juffer Yorja normaal hun wekelijkse rijuurtje hadden.

Luitenant Silfonen droeg een bollende lichtblauwe ruiterbroek en -mantel in de stijl van de Meruni-nomaden. Op zijn hoofd een modieuze strooien hoed met een hoedenband in dezelfde kleur als zijn kledij. Zijn snor stond fier overeind. Hij was luitenant Silfonen en hij reed samen met de charmante juffer Yorja! En zijn geliefde, zijn meesteres, zijn godin, voegde hij er in gedachten aan toe. Hij reed op zijn vaste paard, Novaas, een driejarige kastanjebruine hengst.

Juffer Yorja reed, in vrouwenzit, naast haar luitenant op een jonge schimmel. Zij droeg een lichtgroene japon met daarover heen een kort jakje dat was afgewerkt met twee rijen zilveren knopen. Een rijzweepje – hoe kon het ook anders, een heerlijk klein geheim – bungelde aan haar slanke pols. Een klein dop­hoedje was met spelden op haar rode haar vastgezet.

Hun tocht was begonnen bij de Prinselijke Rijschool en Stallen aan het Cederhof en van daaruit naar de Keizerlijke Tuinen en dan weer verder via de straten en straatjes van Kadhal om Binnen heen terug naar de stallen.

In de Twee Zonen-straat moesten ze hun paarden inhouden. Van een wagen met manden vol kippen was een wiel afgebroken en heel de straat lag bezaaid met manden. Verdwaasde kippen liepen in het rond en een menigte van mannen en vrouwen probeerden de loslopende beesten te pakken te krijgen, al dan niet voor de eigen kookpot. Ondertussen probeerde de wagen­voerder schreeuwend te voorkomen dat zijn vracht er vandoor ging.

Luitenant Silfonen keek minzaam, maar moest glimlachen toen hij de vrolijke lach van juffer Yorja hoorde. Hij kon het niet helpen, maar als zij lachte, maakte zijn hart een sprongetje. Hij gebaarde naar de drukte voor hen. ‘Dit gaat nog wel even duren. Juffer, laten wij teruggaan, dan nemen wij de volgende straat.’

Yorja knikte, en wendde haar paard, net als Silfonen.

Ze kwamen oog in oog te staan met een ambachtsman die met een handwagen vol rollen touw net was komen aanrijden. Een­voudige kledij, een lage rang, werkvolk. Een krullende baard sierde zijn brede gezicht. Hij had een grote neus en wijd uiteen staande ogen. Het was Koning Touw.

Er was een kort moment van stilte en herkenning. Twee werelden botsten en toen verdween de één, vluchtig als een schaduw in het zonlicht.

De touwslager tikte eerbiedig met zijn vinger tegen zijn pet en boog. ‘Mijn heer, vrouwe.’

‘Burger,’ antwoordde luitenant Silfonen. Hier was hij luitenant Silfonen. Ze zetten hun paarden in beweging en reden verder zonder om te kijken.

Tevreden reed Silfonen met zijn geliefde door de drukke straten van Kadhal. Juffer Yorja en gerechtsluitenant Silfonen. Alles was zoals het moest zijn.
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‘BURGER, JIJ LUISTERT naar de naam van Medon Harsmanker?’ klonk het brommend.

De gedrongen schilder keek op. Het was druk in de gelagkamer van De Gevallen Hond en niet al te licht. Hij was nog niet bang voor een leger demonen, maar het kon nooit kwaad voorzichtig te zijn.

Er stond echter geen boze echtgenoot, broer of vader voor zijn tafel. Hooguit een grootvader. De grote oude man had een fors hoofd en enorme wenkbrauwen, maar het opvallendste was dat hij het kleed van een priestermagiër droeg. En Medon Harsmanker had nooit verkeerd met de dochters of vrouwen van priestermagiërs, zo ver hij wist. Zo gek was hij niet.

‘Dat ben ik, en wat kan ik voor u doen?’

‘Jij hebt een schildering van de grote God Kad gemaakt voor die Dorgevse slangentempel op die zolder in de Vlegelstraat?’

‘Ja, dat was ik. Is er iets niet goed mee?’ Voor de meeste ­Kadhalezen was Medon Harsmanker veel te direct maar het scheen de priester­magiër niet te storen.

De oude man nam plaats aan het tafeltje. ‘Ik ben eerwaarde Aslofin de Jongere, van de Keizerlijke Orde van het Vuur van Kad. Ik ben er verantwoordelijk voor dat in alle tempels van Kadhal de Grote God Kad wordt geëerd. Ik hoorde dat jij vorige maand Kad hebt geschilderd voor die slangenvereerders.’

‘Ja dat klopt, eerwaarde. Kad op zijn wolkentroon, omgeven door een krans van bliksems. Krek precies zoals die altijd in de tempels staat.’

De oude priestermagiër bromde. ‘Vertel burger. Heb je de beeltenis van de Grote Kad op een muur geschilderd? En hoe groot dan?’

Medon Harsmanker schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet op de muur. Het was op een houten paneel, van ongeveer één keizersarm bij twee armen.’ De schilder gebaarde hoe groot het schilderij ongeveer was. Het was een klus die hij snel had afgemaakt, want de slangenpriesters betaalden niet veel. En bovendien hield hij helemaal niet van slangen. De enige goede slang, was een dode slang wat hem betrof. Slangen? Brrr!

De priestermagiër sloeg met nog verrassend veel kracht zijn vuist op tafel. ‘Een houten paneel dus? Ha, ze dachten dat ik er niet achter zou komen omdat ze wisten dat ik niet al die trappen ging beklimmen. Een fikse boete zal ze er aan herinneren dat er met mij niet te spotten valt!’

De schilder trok een wenkbrauw op. Het was de eerste keer dat hij Kad voor een tempel had geschilderd, en er kwam blijkbaar meer bij kijken dan hij dacht. ‘Mag dat niet? Ze zeiden dat ze het op een paneel wilden omdat ze nogal eens moesten verhuizen.’

Eerwaarde Aslofin de Jongere schudde zijn hoofd. ‘Zij weten donders goed dat Kad op de muur moet worden afgebeeld. Kad moet altijd zichtbaar zijn, en mag niet tijdens een barbaarse eredienst van de muur worden gehaald.’

Interessant. Medon Harsmanker wenkte een dienjongen. Blijkbaar ging deze oude priestermagiër over de beeltenissen van Kad in de vele barbaarse tempels die Kadhal rijk was. Het kon het begin zijn van een profijtelijke samenwerking. ‘Drink een borrel van mij, eerwaarde...’

In een hoek van de gelagkamer begonnen muzikanten te spelen, fluit en een trom. Vanuit een achterafkamertje kwam een opvallende verschijning de gelagkamer binnen dansen: bleek van huid, goud van haar en in elk van haar beide handen hield ze een vlammende vuurpot.

––––––––
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III. Drie danseressen in Kadhal
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O, mijn liefste!

Je naakte lichaam

wakkert mijn begeerte aan,

maar je naakte ziel

slechts mijn afgrijzen.

Een vers, gepenseeld op een muur van

Het Huis der Duizend Geneugten, toegeschreven

aan de dichter Deo Frynsalliam

Een dronken stoffenkoopman heeft zo zijn nadelen, bedacht Cyrel. Zeker, hij was gul met woorden en geld, maar een bene­veld hoofd hielp helemaal niet in bed. Veel verder dan wat gefrunnik en een halfslachtige poging was het allemaal niet gekomen. Nu lag Messerian naast haar met open mond en gesloten ogen. Hortend gesnurk werd afgewisseld met onsa­menhangend gemompel. Het lamplicht van de slaapkamer flatteerde de koopman niet bepaald. Hij had een beginnend buikje, nogal kromme benen en een kale kruin die werd omgeven door een krans van dunne grijzende krullen. Een sliertje speeksel droop uit een mondhoek.

Cyrel schoof onder zijn slappe omhelzing vandaan, en ging rechtop zitten op de rand van het grote bed. De koopman was weliswaar geen atleet, maar geld had hij wel. Dat had ze al gemerkt toen zij eerder die avond in de Koperen Duif voor hem danste: zijn fooi was groot, en hij bestelde bloedrode Quorci­quese wijn in glazen flessen. De koetsrit en zijn huis hadden dat alleen maar bevestigd. Zijn geld was goed, maar het was zo vervloekte jammer dat hij verder niets presteerde! Ze was moe, maar niet slaperig, en had graag de avond afgesloten met een stevig potje vrijen.

De rieten tas met Sjli lag veilig dichtgesnoerd in een hoek. Een ontsnapte wurgslang was een zekere manier om midden op de nacht, zonder afscheidsgeschenk, op straat te worden gezet. Cyrel rekte zich loom uit. Nee, Messerian de Slappe mocht dan tot weinig meer in staat zijn, ze kon tenminste wel de hele nacht in zijn zachte bed slapen terwijl het buiten regende. Misschien kreeg ze morgen zelfs een ontbijt met wit brood met kandij, of een stuk fruit. Een herinnering aan een ontbijt met een bankierszoon, een paar maanden geleden, kwam boven. Er had een pot honing op het ontbijtblad gestaan... Het was een kleverige, maar heel plezierige ochtend geworden. Helaas had zijn vader hem een paar weken later op reis naar het verre Phidorcas gestuurd, maar het waren wel een paar heel zoete weken geweest.

Zonder Messerian te storen gleed Cyrel uit bed. Katachtig zoals alleen een danseres het kon, liep ze door de kamer. Haar ogen dwaalden over kleurige muurschilderingen. Haar tenen beroerden de zachte tapijten op de grond. Haar handen gleden over meubels ingelegd met ivoor, jade en parelmoer. Haar neusgaten vulden zich met de geur van exotische bloemen die waren gerangschikt in bolle vazen. Om rijk te zijn, o, wat moest dat toch geweldig zijn!

De kleine danseres hield halt bij een vurenhouten kamer­scherm waarover achteloos een beschilderde zijden kamerjas hing. Vogels en sterren vlogen over een hemelsblauwe onder­grond. Fijn borduurwerk maakte het geheel af. Cyrel maakte zich geen enkele illusie: de ­stoffen­koopman was getrouwd, en had misschien zelfs een paar bijvrouwen. Maar vrouwen en kinderen waren blijkbaar uit huis, en Messerian had besloten zich te vermaken met een dansmeisje uit de straat der Scherven. Het maakte Cyrel niets uit, zo ging het in de wereld. Maar die kamerjas... Zo te zien was één van zijn vrouwen die vergeten. Cyrel liet haar vingers over de stof glijden. Het was zo zacht. Zou ze?

Cyrel was Cyrel, en ze gleed in de kamerjas als in de armen van een geliefde. Het was alsof de wind haar streelde. Niet de harde woestijnwind, maar de zeldzame nachtwind die kwam als de grote god Kad een keer niet weende. Ze wervelde op haar tenen in de rondte en de ­kamer­jas vouwde zich uit als een enorme kleurige bloem. Cyrel lachte.

‘Wassir?’ klonk het slaap- en drankdronken vanuit het bed. Koopman Messerian probeerde zich op te richten, maar het was te veel moeite. Met gesloten ogen zakte hij weer terug.

‘Niets, mijn liefste,’ antwoordde Cyrel. Ze dacht niet dat de koopman haar had gezien. Misschien zou hij het niet erg vinden dat ze het kleed van een van zijn vrouwen paste, misschien zou hij in woede ontsteken. Sommige mannen konden over de kleinste dingen boos worden. ‘Ik moet even wateren.’

‘Tisdaar.’ Zonder te kijken maakte Messerian een lam gebaar naar de opening van een zijkamertje. ‘Opdepot, opdepot.’ De woorden eindigen in een rochelende snurk.

‘Al goed, ik ga.’ Cyrel pakte een lamp en liep naar het toilet­kamertje. Ze hoefde niet echt, maar had nog geen zin om terug naar het bed te gaan. Het was niet de eerste keer dat ze in het huis van een rijke burger was, maar ze kon nog steeds niet wennen aan een aparte ruimte met een wasbekken en een poepbak. Maar goed, als je de verfijnde geur van goud- en zilvergeld gewend was, wilde je waarschijnlijk geen po meer onder het bed.

Nog steeds in de zijden kamerjas liep Cyrel het toiletkamertje binnen. Het was niet zozeer dat ze wat hoorde, ze vóelde een aanwezig­heid. Ze keek opzij en daar stond de man.

Een fractie van een moment dacht ze dat ze droomde. Het was te onwezenlijk om waar te zijn: op nog geen armlengte afstand stond een man plat tegen de muur zodat hij vanuit de slaapkamer niet kon worden gezien. Cyrel knipperde met haar ogen. De man verdween niet. Hij was jong en tenger. Een jongensachtig gezicht met volle bruine krullen en een smalle snor die overging in een lichte stoppelbaard. Zijn kleding bestond uit een zwart mouwloos hemd en een gelijkkleurige lendendoek. Zijn riem was omwikkeld met een lege zak. In het lamplicht glom zijn lichaam van de olie.

Zonder er bewust over na te denken opende Cyrel haar mond. De jonge man kwam niet van zijn plaats, maar hij hief een vinger voor zijn mond. Waarom wist Cyrel niet, maar ze sloot haar mond weer. In stilte keken ze elkaar aan.

Een dief, wist Cyrel. Ze kende er genoeg om er eentje te her­kennen. Blijkbaar was hij door haar en Messerians komst verrast, en had hij zijn toevlucht gezocht in het poephok. Een onverstandige keuze, want het kamertje had geen ramen of andere uitgangen. Als ze nu zou schreeuwen, zou hij worden gepakt. De rechtspreker zou hem zonder aarzeling doorsturen naar de gerechtspilaren. Ze wist dat híj dat wist, maar hij had geen mes getrokken om haar het zwijgen op te leggen. Hij smeekte trouwens ook niet om haar stilzwijgen. In feite bekeek hij haar vrijpostig van top tot teen.

Cyrel wist dat ze een goed figuur had: ze was wat kleiner dan gemiddeld, maar gevuld op de juiste plekken. Ze was een slan­gendanseres en mannen keken graag naar haar. Daar verdiende ze haar geld mee. Maar meestal had ze haar danskostuum aan, en er moest altijd worden betaald. Desondanks sloeg ze de kamerjas niet dicht. Ze zette de olielamp op de brede leuning van de poepstoel – een luxueus geval van geurhout en wit porselein.
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